
Велика рогата худоба під час 
довготривалих рейсів 

 Check weather forecast to avoid extreme weather conditions
 Plan the journey route and check journey duration
 Check rest spots and/or control post for food quality, feeding 

and resting equipment, milking facilities (in case of dairy cattle). 
Book if everything is OK 

 Check whether the vehicle has a functioning temperature 
monitoring system and clean drinking devices

 Make sure you have all necessary documents (e.g. contingency 
plan, journey plan, health certificates)
Organize your loading

 Ask for all cattle to be well rested, watered and fed with
sufficient good quality feed

Довготривалий рейс = більше 8 годин, включаючи завантаження/розвантаження та зупинки

Тварини Тривалість рейсу
Доросла
ВРХ

Максимум 14 годин
транспортування

Мінімум 1 година відпочинку
(напування та годівля)

Максимум 14 годин
транспортування

Невідлучені
телята

Максимум 9 годин
транспортування

Мінімум 1 година відпочинку
(напування та годівля)

Максимум 9 годин
транспортування

 Підготуйте транспортний засіб 
• Provide clean and fresh straw

bedding (10kg straw/m2, 
covering the entire floor surface)

• Prepare water and food 
according to the type and the 
number of cattle

 Спокійно завантажте всіх тварин 
 Почніть рейс одразу після завершення завантаження

За два дні до рейсу

День відправлення! 

Доросла ВРХ 

Корм Вода

2 кг/100 кг живої ваги, 
якісне сіно

10–50 л/день/тварину, 
відповідно до віку 
та погодних умов

Після досягнення максимальної тривалості транспортування тварин необхідно розвантажити, 
нагодувати, напоїти та дати відпочити  щонайменше протягом 24 годин

Підготовка: належна організація та відповідні заходи
Перевірте прогноз погоди для уникнення екстремальних погодних умов
Сплануйте маршрут та перевірте тривалість рейсу
Перевірте місця відпочинку та/або контрольний пост щодо якості корму, обладнання для 
годівлі та відпочинку, доїльного обладнання (у разі молочної ВРХ). Забронюйте контрольний 
пост, якщо все в порядку
Перевірте наявність працюючої системи моніторингу температури та чистих пристроїв для 
напування
Переконайтеся, що у вас є всі необхідні документи (план дій на випадок виникнення 
надзвичайних обставин, план маршруту, ветеринарні документи) 
Організуйте завантаження
Забезпечте усім тваринам належний відпочинок, напування та достатню кількість якісного 
корму















Забезпечте чисту свіжу солом'яну 
підстилку (10 кг соломи/м², 
покриваючи всю поверхню підлоги)

Підготуйте воду та корм відповідно 
до виду та кількості тварин
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• Drive smoothly and prefer highways
• Keep drinking devices clean during the journey
• Check the fitness of all cattle (no sign of thermal distress, no signs of stress 

and no injuries) at every stop. Activate the contingency plan immediately 
and take appropriate action, if you find impaired fitness

•
Before arriving - call the place of arrival, to arrange quick unloading of 
cattle and good provision of water and food (if necessary)   

Телята під час довготривалих рейсів (див. відповідну інфографіку) 

Доїння лактуючих корів (див. відповідну інфографіку)

Контроль температури

Оптимальна температура: від 5°C до 30°C — регулюйте з урахуванням вологості (системою вентиляції)

to drive in the nighttime to avoid high temperatures
• Park passively ventilated vehicles at right angles to wind direction
• Open all lateral shutters or flaps
• If this is not possible, drive to closest rest spot
• Make sure water is available for all animals: drinking system

and extra water buckets on board

Call the farm or the control post to arrange quick watering and 
feeding at arrival, and proper climate conditions for calves (e.g. pre-
warming of building and milk-replacer)

У разі спекотної погоди

• Milk cows at least every 12 hours

• Even better! Make sure that the cows can eat and drink while
milking or resting, before they are re-loaded to resume the
journey

Висока вологість ускладнює перенесення високої температури. 
Тому коли температура та вологість дуже високі – уникайте 
або мінімізуйте транспортування

Транспортування з мінімальним стресом
Керуйте плавно, надавайте перевагу автомагістралям
Тримайте обладнання для напування чистим під час рейсу
Перевіряйте стан усіх тварин під час кожної зупинки (відсутність ознак 
теплового дискомфорту, стресу та травм). У разі виявлення погіршеного 
стану тварин негайно активуйте план дій на випадок виникнення 
надзвичайних обставин і вживайте відповідних заходів
Перед прибуттям — зателефонуйте до місця призначення для організації 
швидкого розвантаження та забезпечення тварин водою та кормом (за необхідності)

•

•
•

•

•

Надавайте перевагу руху в нічний час, для того щоб уникнути 
високих температур; 
Транспортні засоби з пасивною вентиляцією паркуйте 
перпендикулярно до напрямку вітру; 
Відкрийте всі бокові заслінки або клапани
Якщо це неможливо — прямуйте до найближчого місця відпочинку;
Переконайтеся, що вода доступна для всіх тварин:  система 
напування та додаткові відра з водою на борту 

Доїти лактуючих корів щонайменше кожні 12 годин. 

Краща практика! Переконайтеся, що корови можуть їсти та пити під час 
доїння або відпочинку, перед повторним завантаженням для 
продовження рейсу.

Зателефонуйте на господарство або контрольний пост для 
організації негайного напування та годівлі після прибуття, а також 
належних кліматичних умов (наприклад, попереднє прогрівання 
приміщення та замінника молока) 

Індекс безпечних погодних умов
для сільськогосподарських тварин 

Відносна вологість                                                  
(%)
50 60 70 80 90 100

25,6 22,2 23,3 23,9 23,9 25 25,6

26,7 23,3 23,9 25 25,6 26,1 26,7

27,8 23,9 24,4 25,6 26,1 27,2 27,8

28,9 25 25,6 26,7 27,2 28,3 28,9

30 25,6 26,7 27,2 28,3 28,9 30

31,1 26,7 27,2 27,8 29,4 30,6 31,1

32,2 27,2 28,3 28,3 30,6 31,1 32,2

33,3 28,3 28,9 30 31,1 32,2

34,4 28,9 30 31,1 32,2

35,6 30 31,1 32,2

36,7 30,6 31,7

37,8 31,1 32,8

Добре! Попередження Небезпека Надзвичайна
ситуація

Темпе-
ратура 
сухого 
термо-
метра  
(°C) 


